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1. INTRODUKTION

Tack för att du har valt Sena SR10i. SR10i är en Bluetooth två-vägs 
komradio adapter och mobiltelefonhandsfree gateway baserad på 
Bluetooth 2.1+EDR teknologi. Användare kan ansluta olika typer av 
två-vägs kommunikationsradio med SR10i och ansluta trådlöst till 
olika typer av Bluetooth kommunikation headsets. Samtidigt, som 
en Bluetooth mobiltelefonhandsfree gateway, tillåter också SR10i 
att användaren ansluter ett Bluetooth headset till mobiltelefonen. 
Med SR10i, kan man samtidigt använda en handhållen två-vägs 
komradio och en Bluetooth mobiltelefon med ett enda Bluetooth 
headset.

SR10i har två AUX ingångar för kabelanslutning till enheter utan 
Bluetooth som MP3 spelare. Med SR10i kan användaren samtidigt 
prata i telefon eller via två-vägs komradio.

SR10i täcker en mängd olika tillämpningar som motorcykel CB 
kommunikationer, utomhus sportaktiviteter, evenemangssäkerhet, 
jakt, pit stop personal för motorsport och andra former av intercom 
kommunikationer.
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Läs denna bruksanvisning noggrant innan SR10i används. Besök 
också www.senabluetooth.com för den senaste versionen 
av bruksanvisningen och övrig information relaterad till Sena 
Bluetooth produkter.

Egenskaper:
• Bluetooth handsfree adapter för två-vägs komradio
• Bluetooth handsfree gateway för Bluetooth mobiltelefoner
• Anslut en två-vägs komradio och en mobiltelefon samtidigt
• Kompatibel med standard stereo eller mono Bluetooth headsets
•  Två AUX ingångar för kabelanslutning till enheter utan Bluetooth 
• Bältesclip 
• Vattenskyddad för användning i dåligt väder
• Firmware kan uppdateras
• Två års begränsad garanti
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Tekniska specifikationer:

• Bluetooth 2.1+EDR
• Stödjer profilerna: Headset Profile, Hands-Free Profile (HFP)
• Driftstid: 12 timmar
• Standby tid: 10 dagar
• Batteri laddningstid: 3.5 timmar
• Lithium polymer batteri
• Storlek: 108 mm × 52 mm × 29 mm
• Vikt: 81 gram
• CE, FCC, Japan MIC, IC 
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2. SATSENS INNEHÅLL

Parningsknapp
• Bluetooth Headset parningsläge
• Mobiltelefon parningsläge

AUX1 ingång
• GPS navigation

2.5mm ingång för kabelansluten 
PTT knapp*

AUX2 ingång
• Mobiltelefon, GPS navigation

PTT knapp
• Sänd radio
• Öppna ljudkanal 

DC laddning & Firmware 
uppdatering

Huvudkontakt
• 6-pin Hirose kontakt för två-vägs 
   komradio enheter

• Huvudenhet
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• USB Ström & Data kabel

• 3.5mm Audio kabel

• Bältesclips

--------------------------------
*  Kabelansluten PTT knapp är inte inkluderad i satsen. Måste köpas 

separat.
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3. INSTALLERA SR10i

3.1 Placering på bälte/ficka
1.  Placera bältesclipset på huvudenhetens baksida och dra åt 

skruvarna.
2. Fäst huvudenheten i bältet eller på fickan med bältesclipset.
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För att slå på och av adaptern behöver du inte trycka in och 
hålla någon knapp under flera sekunder. Tryck bara samtidigt in 
Parningsknappen och PTT knappen med ett kort tryck och du 
kommer att bekvämt och snabbt slå på och av enheten.

4.1 Slå PÅ
Tryck samtidigt in och håll Parningsknappen och PTT knappen 
under cirka 1 sekund för att slå på adaptern. När den är påslagen 
tänds den blå lysdioden.

4.2 Slå AV
Tryck samtidigt in och håll Parningsknappen och PTT knappen 
under cirka 1 sekund för att slå av adaptern. Den röda lysdioden 
tänds under cirka 3 sekunders. SR10i är nu avstängd.

4.3 Laddning
Den röda lysdioden lyser under laddning. Det tar cirka 3.5 timmar  
för full laddning. När den är fulladdad blir lysdioden blå.

4.4 Låg batterinivå varning
När batterinivån blir låg kommer den röda lysdioden att blinka.

4. SLÅ PÅ/AV OCH LADDNING
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5.1 Bluetooth Headset parning
1.  Slå på ditt Bluetooth headset och gå in i parningsläget enligt 

headsetets manual.
2.  Slå på SR10i och tryck in och håll Parningsknappen under cirka  

5 sekunder ända tills lysdioden blinkar omväxlande röd och blå.
3. När parningen har lyckats blinkar lysdioden långsamt blå.

5.2 Bluetooth Mobiltelefon parning
1.  Slå på SR10i och tryck in och håll Parningsknappen under  8 

sekunder ända tills lysdioden blinkar snabbt röd. Sök efter 
Bluetooth enheter på din mobiltelefon. SR10i kommer att visas i 
listan på din mobiltelefon.

2.  Ange PIN koden 0000. (En del mobiltelefoner frågar inte efter 
PIN kod.)

3.  SR10i kommer att paras som “headset”. Denna profil är normalt 
rekommenderad för de flesta mobiltelefoner.

4. När parningen är klar blinkar lysdioden långsamt röd.

5. PARA SR10i MED 
    BLUETOOTH ENHETER
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6. ANVÄNDA SR10i

6.1 Använda två-vägs komradio
1.  När SR10i är påslagen och ansluten med en handhållen 

två-vägs komradio, kommer ljudet från två-vägs komradion 

att skickas direkt till ditt Bluetooth headset. Du kan använda 

Bluetooth headsetet som en handsfree enhet för två-vägs 

komradion.

2.  För att prata via två-vägs komradion genom SR10i, tryck in och 

håll PTT knappen så länge som du pratar.
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--------------------------------
* Not included in the package. Must be purchased separately.
** Included in the package.

6.2 Kontakter och kablar
SR10i har en huvudkontakt och två AUX ingångar för 
kabelanslutning med andra enheter.
Listan nedan visar kompatibla kablar och enheter:
 • Huvudkontakt: 6-pin Hirose kontakt för två-vägs komradio kabel*
 •  AUX1: 3.5mm 3-polig audio kabel för GPS **
 •  AUX2: 3.5mm 3-polig audio kabel för GPS eller 3.5mm 4-polig 

kabel för mobiltelefoner *

För information om modellanpassade 6-pin Hirose kontakt två-
vägs komradiokablar, besök www.senabluetooth.com.
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6.3 Använda mobiltelefon

6.3.1 Med Bluetooth trådlös anslutning
När SR10i är parad med ett Bluetooth headset och en Bluetooth 
mobiltelefon, kommer Bluetooth headset att erbjuda Hands-Free 
Profile för din mobiltelefon. SR10i omdirigerar mobiltelefonsamtal 
och två-vägs komradio kommunikationer samtidigt till Bluetooth 
headsetet så att ett Bluetooth headset kan användas för både  
mobiltelefonen och en handhållen två-vägs komradio. 

6.3.2 Med kabelanslutning
Användare kan ansluta en mobiltelefon till AUX2 ingången med 
kabel för att använda Bluetooth handsfree. I detta fall kombinerar  
SR10i ihop ljud från huvudkontakten och AUX2 ingången 
och omdirigerar till Bluetooth headsetet. För information om 
mobiltelefoner och kompabilitet med kablar, besök www.
senabluetooth.com/support.

6.4 Öppna och stäng ljudkanal
Så snart som inkommande ljudsignal från kabelanslutna enheter 
(två-vägs komradio eller mobiltelefon) detekteras av SR10i, 
upprättar SR10i omedelbart en anslutning till Bluetooth headsetet 
och därmed kan användaren höra ett visst ljud. Exempel på 
triggande ljudsignaler är inkommande signal från två-vägs 
komradio eller en mobiltelefons ringsignal. Om det inte finns 
några inkommande signaler under en viss tidsperiod, stängs 
anslutningen till Bluetooth headsetet automatiskt ned av SR10i.
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Även om det inte finns något inkommande ljud från kabelanslutna 
enheter, kan användare också ansluta SR10i manuellt till  
Bluetooth headsetet genom att trycka två gånger på PTT knappen. 
Användare kan också trycka två gånger på PTT knappen medan 
SR10i redan är ansluten till Bluetooth headsetet för att förhindra att 
anslutningen stängs ned automatiskt. För att stänga anslutningen 
mellan SR10i och Bluetooth headsetet i detta fall, måste 
användaren trycka två gånger på PTT knappen igen.

När användare behöver hålla ljudkanalen stängd under en viss 
tid, kan de trycka tre gånger på PTT knappen för att stänga 
anslutningen mellan SR10i och Bluetooth headsetet under 3 
minuter. Spärren för ljudkanalen bibehålls under denna tid även 
om det finns ett inkommande ljud från kabelanslutna enheter. 
Spärren hävs när användaren trycker två gånger på PTT knappen 
på SR10i eller väntar 3 minuter.

Åtgärd Nuvarande tillstånd Resultat

Två tryck på PTT 
knappen

Om en ljudkanal inte är 
öppen

Ljudkanalen är öp-
pen ända till manuell 
stängning

Om en ljudkanal redan 
är öppen av inkomman-
de ljud

Ljudkanalen hålls öp-
pen ända till manuell 
stängning

Om en ljudkanal redan 
är öppen av två PTT 
tryck

Stäng ljudkanal
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Tre tryck på PTT 
knappen

När användare behöver 
hålla ljudkanalen stängd 
under en viss tid

Stänger anslutningen 
mellan SR10i och 
Bluetooth headset 
under 3 minuter

6.5 Fabriksåterställning
1.  För att fabriksåterställa SR10i, tryck in och håll  Parningsknappen 

under 12 sekunder, ända tills lysdioden lyser fast röd.
2.  Inom 5 sekunder, tryck in Parningsknappen igen för att bekräfta 

återställningen. SR10i kommer att fabriksåterställas och slås 
av automatiskt efter att den blå lysdioden blinkar flera gånger.

3.  Om du inte trycker på Parningsknappen inom 5 sekunder, 
avbryts återställningen och SR10i återgår till standbyläge.

6.6 Felåterställning
Om SR10i inte fungerar korrekt eller är i ett felläge av någon 
orsak, kan du återställa genom att trycka in den lilla resetknappen 
på toppen av SR10i huvudenhet. Med ett gem eller pennspets, 
tryck lätt in och håll knappen under 1 sekund. SR10i kommer att 
slås av. Slå på SR10i igen för att använda den. Detta kommer inte 
att återställa SR10i till fabriksinställningen.

6.7 Firmware uppdatering
SR10i stödjer uppdatering av firmware. Besök Sena Bluetooth 
webbsida på www.senabluetooth.com för nedladdning av den 
senaste versionen av firmware.
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7. SNABBGUIDE

Knapp Beskrivning Varaktighet LED

Parningsknapp 
+ PTT knapp

Slå PÅ PÅ Fast blå

Slå AV 1 sekund Fast röd

Parningsknapp

Bluetooth headset 
parning 5 sekunder Blinkar omväxlande 

blå och röd

Mobiltelefon parning 8 sekunder Blinkar röd

Fabriksåterställning 12 sekunder Fast röd

bekräfta fabriksåter-
ställning Kort tryck Blinkar blå

PTT knapp Två-vägs komradio 
sänder ljud - Fast blå

LED Beskrivning

Fast blå Inget headset anslutet

Blinkar långsamt blå Headset anslutet och standby

Blinkar långsamt röd Mobiltelefon ansluten och standby

Blå dubbelblink Headset ljudkanal öppen

Röd dubbelblink Bluetooth teleonsamtal pågår

Blinkar snabbt blå Undersöker parat headset

Blinkar snabbt röd Låg batterinivå

Fast blå PTT knapp intryckt

LED Beskrivning

Fast röd Laddar

Fast blå Fulladdad

• Knappar

• LED Status

• LED Status under laddning
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BATTERI INFORMATION

SR10i har ett internt, ej löstagbart, laddningsbart batteri. Försök 
inte att demontera batteriet från enheten då detta kan skada 
enheten. Batteriet kan laddas och urladdas hundratals gånger, 
men kommer så småningom att förbrukas. Ladda endast 
batteriet med Sena godkänd laddare anpassad för denna enhet. 
Användning av ej godkända laddare kan medföra risk för brand, 
explosion, läckage eller annan fara.

Försök alltid att hålla batteriets temperatur mellan 15°C och 25°C. 
Extrema temperaturer reducerar kapaciteten och livslängden 
för batteriet. En enhet med ett varmt eller kallt batteri kan 
temporärt inte fungera. Batteriprestandan är särskilt begränsad 
i temperaturer väl under fryspunkten.

Kasta inte batterier i en eld då de kan explodera. Batterier kan 
också explodera om de skadas. Använd aldrig en laddare som 
är skadad. Driftstider är endast uppskattningar och beror på 
enheterna som används tillsammans, funktioner som används, 
batteriets ålder och kondition, temperaturer för vilka batteriet är 
exponerat för och många andra faktorer.
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UNDERHÅLL

SR10i skall behandlas med omsorg och följande råd kommer att 
hjälpa dig att skydda din garantis täckning.
1.  Använd inte eller förvara denna enhet i dammiga, smutsiga 

områden. Dess rörliga delar och elektroniska komponenter kan 
skadas.

2.  Förvara inte enheten i heta områden. Höga temperaturer kan 
förkorta livslängden för elektroniska enheter, skada batterier och 
förvrida eller smälta vissa plastdelar.

3.  Förvara inte enheten i kalla områden. När enheten återgår till 
sin normala temperatur kan fukt bildas på enhetens insida och 
skada elektroniska kretskort.

4. Försök inte att öppna SR10i enheten.
5.  Tappa inte eller stöt enheten. Tuff behandling kan bryta interna 

kretskort och finmekanik.
6.  Använd inte frätande kemikalier, lösningsmedel eller starka 

rengöringsmedel för att rengöra enheten.
7.  Måla inte enheten. Färg kan sätta igen rörliga delar och förhindra 

korrekt funktion.
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AVFALLSHANTERING

Den överkorsade soptunnan på produkten, 
litteratur eller paketering innebär att alla 
elektriska och elektroniska produkter, 
batterier och ackumulatorer ska lämnas 
till en återvinningsstation vid slutet av sin 

livslängd. Detta krav gäller för EU och andra platser där 
separata insamlingssystem finns. För att förhindra eventuell 
skada på miljön eller människors hälsa från okontrollerad 
avfallshantering, ska du inte kasta dessa produkter med de 
vanliga hushållssoporna, utan lämna in dem på en officiell 

återvinningsstation.
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• FCC bestämmelser
Denna enhet uppfyller del 15 av FCC reglerna. Användning lyder 
under följande två villkor:
- Denna enhet får inte orsaka skadliga störningar, och
-  Denna enhet måste klara alla mottagna störningar, inklusive 

störningar som kan orsaka oönskad funktion.

Denna utrustning har testats och befunnits uppfylla kraven för en 
digital enhet av klass B i enlighet med del 15 av FCC reglerna. 
Dessa gränser är utformade för att ge rimligt skydd mot skadliga 
störningar i en bostadsmiljö. Denna utrustning genererar, använder 
och kan utstråla radiofrekvent energi och om den inte installeras 
och används i enlighet med instruktionerna, kan den orsaka 
störningar på radiokommunikation.  Det finns dock ingen garanti 
för att störningar inte kommer att inträffa i en viss installation. Om 
utrustningen orsakar störningar på radio- eller tv-mottagning, 
vilket kan avgöras med att utrustningen slås av och på, uppmanas 
användaren att försöka korrigera störningen genom en eller flera 
av följande åtgärder:
- Vrid eller flytta mottagarantennen.

CERTIFIERING OCH SÄKERHETS-
GODKÄNNANDEN
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- Öka avståndet mellan utrustningen och mottagaren.
-  Anslut utrustningen till ett annat vägguttag eller en annan krets 

än den som mottagaren är ansluten till.
-  Rådfråga återförsäljaren eller en erfaren radio/tv tekniker för att 

få hjälp.

• FCC RF exponering
Denna utrustningen uppfyller FCC:s strålningsgränser 
för en okontrollerad miljö. Slutanvändare måste följa de 
specifika driftsinstruktionerna för att tillfredställa gällande 
strålningsexponering. Antennen som används för denna sändare 
får inte sända samtidigt med någon annan antenn eller sändare, 
utom i enlighet med FCC flersändarprodukt procedurer.

• FCC varning
Alla ändringar eller modifieringar av utrustningen som 
inte uttryckligen godkänts av den part som ansvarar för 
överensstämmelsen, kan upphäva användarens behörighet att 
använda produkten.

• CE Declaration of Conformity
Denna produkt är CE-märkt i enlighet med bestämmelserna i 
direktivet R&TTE Directive (99/5/EC). Härmed förklarar Sena 
att denna produkt är i överensstämmelse med de väsentliga 
kraven och andra relevanta bestämmelser i direktiv 1999/5/EC. 
För mer information, vänligen besök www.senabluetooth.com. 
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Observera att denna produkt använder radio frekvensband som 
inte är harmoniserade inom EU. Inom EU är denna produkt avsedd 
att användas i Belgien, Danmark, Finland, Frankrike, Grekland, 
Irland, Italien, Luxemburg, Nederländerna, Portugal, Spanien, 
Storbritannien, Sverige, Tyskland, Österrike och inom EFTA i 
Island, Norge och Schweiz.

• Industry Canada Statement
Denna enhet uppfyller Industry Canada licensundantaget och RSS 
standard(s).
Användning lyder under följande två villkor:
(1) Denna enhet får inte orsaka störningar.
(2)  Denna enhet måste klara av alla störningar, inklusive störningar 

som kan orsaka oönskad funktion hos enheten.

• Bluetooth licens
Bluetooth® varumärke och logotyper ägs av Bluetooth SIG, Inc 
och alla användning av sådana märken av Sena sker under licens. 
Andra varumärken och varunamn tillhör respektive ägare. 
SR10i är kompatibel med och antar Bluetooth® specifikation 
2.1+EDR och har framgångsrikt klarat alla interoperabilitetstest 
som finns specifierade i Bluetooth® specifikationen. Emellertid är ej 
interoperabilitet mellan enheten och andrar Bluetooth® -aktiverade 
produkter garanterade.
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ANSVARSFRISKRIVNING
Genom att använda SR10i, avstår du juridiska rättigheter 
inklusive rätte till stämning. Läs noggrant villkoren nedan innan 
denna enhet används. Om du inte samtycker till alla villkor i 
detta avtal, skall du omedelbart returnera produkten för full 
återbetalning. Genom att använda SR10i, godkänner du att du är 
bunden till detta avtal och avstått rätten till stämning. Användning 
av en kommunikationsenhet medan du kör  motorcykel, scooter, 
moped, ATV, fyrhjuling eller andra fordon eller utrustningar, vare 
sig på land, vatten eller i luften (gemensamt kallade "Fordon") 
kräver din hela och odelade uppmärksamhet. Sena Technologies, 
Inc., inkluderat dess tjänstemän, direktörer, partners, 
moderbolag, representater, agenter, entreprenörer,  sponsorer, 
anställdas, leverantörer och återförsäljare (gemensamt kallade  
“Företaget” eller “Sena”) rekommenderar starkt att du vidtar 
alla nödvändiga säkerhetsåtgärder och förblir uppmärksam på 
trafik, väder och vägförhållanden om du väljer att använda SR10i, 
inkluderat alla derivat modeller oavsett deras kommersiella 
namn eller varumärke (gemensamt kallade “Enheten”), och 
stannar ditt fordon på vägen före ett samtal påbörjas eller tas 
emot. Alla publikationer, annonser, meddelanden eller liknande 
anteckningar som avser att använda Enheten medan du kör ett 
fordon är endast avsedda för att ta upp dess tekniska kapacitet 
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och bör inte misstolkas som om att uppmuntra användare att 
använda Enheten när de är involverade i aktiv trafik.
Genom att köpa denna Enhet och inte returnera den för full 
återbetalning (se nedan), släpper du oåterkalleligt, gottgörande från 
allt ansvar, förlust, krav och kostnader (inklusive advokatarvoden) 
och håller Sena skadeslöst för någon kroppskada, skada eller död 
samt förluster eller skador i varor, på något fordon inklusive din 
egen eller till någon egendom eller tillgångar som tillhör dig eller 
tredje part, något som kan bli följden av att använda Enheten under 
några omständigheter eller förhållanden oberoende av jurisdiktion.
Sena kommer inte att hållas ansvarig för fysiska skador, oavsett 
orsak, förhållanden och omständigheter, inkluderat felfunktion 
hos Enheten, och alla risker som är förknippade med driften, vilar 
enskilt och helt och hållet på användaren av denna Enhet, oavsett 
om Enheten används av ursprungsköparen eller tredje part. 

Sena meddelar härmed att användning av denna Enhet också kan  
vara i strid med lokala, federala, statliga eller nationella lagar eller 
förordningar, och att all användning av Enheten är helt på egen 
risk och ansvar.
1.  Du, dina arvingar, juridiska ombud, efterträdare eller förvärvare 

härmed frivilligt och för alltid friskriva, gottgöra och hålla 
Sena skadeslös från någon, dina arvingar, juridiska ombud, 
efterträdare eller förvärvare, härmed frivilligt och för alltid 
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friskriva, gottgöra och hålla Sena skadeslös från alla eventuella 
tvister, fordringar, skulder, krav, åtgärder och ansvar som kan 
uppstå, direkt eller indirekt, från att använda Enheten för någon 
ångest, smärta, lidande, obehag, förlust, skada, dödsfall, 
skador eller i förhållande till någon person eller egendom 
orsakade av, ANTINGEN BEROENDE PÅ VÅRDSLÖSHET 
ELLER PÅ ANNAT SÄTT och som därefter uppstår någon gång 
i framtiden som resultat av användning i full utsträckning tillåtet 
enligt lag.

2.  Du förstår och antar riskerna med att använda Enheten, 
inklusive risken för vårdslöshet eller försummelse av andra.

3.  Du bekräftar att du är fysiskt kapabel att använda Enheten 
och att du inte har några medicinska tillstånd eller behov 
som kan försvåra förmågan att göra det på ett säkert sätt. Du 
bekräftar att du är minst arton (18) år och att du har informerats 
om riskerna med användning av Enheten. Du bekräftar 
vidare att du inte kommer att inta alkohol som kan påverka 
din uppmärksamhet och kommer inte att bära, använda eller 
konsumera dessa ämnen innan eller under användning av 
Enheten. 

4.  Du accepterar fullt ut våra varningar och är införstådd i 
att: (a) risker och faror existerar då du använder Enheten i 
trafiken, inklusive, men inte begränsat till skada eller sjukdom, 
påfrestningar, frakturer, partiell och/eller hel förlamning, död 
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eller andra sjukdomar som kan orsaka allvarliga handikapp; 
(b) dessa risker och faror kan orsakas av vårdslöshet av 
tillverkaren eller dess agenter eller någon tredje part inblandad 
i design eller tillverkning av Enheten; (c) dessa risker och 
faror kan uppstå ur förutsägbara eller oförutsägbara orsaker. 
Du accepterar härmed alla risker och faror och allt ansvar för 
eventuella förluster och/eller skador, oavsett orsakade i sin 
helhet eller delvis av vårdslöshet eller annat handhavande av 
andra, inklusive Företaget.

5.  Du bekräftar att du har läst här utgåvan för ansvar och till fullo 
förstår dess villkor och att du har gett upp betydande rättigheter 
genom att inte returnera enheten för full återbetalning (se 
återbetalningsalternativ nedan). 

• Två års begränsad garanti
Sena Technologies, Inc. ("Sena") garanterar att denna produkt 
(kallad "Produkten") skall överensstämma med och fungera i 
enlighet med publicerade tekniska specifikationer och medföljande 
skriftligt material, och skall vara fri från defekter i material och 
utförande under en period av två (2) år från inköpsdatum av den 
första konsumentköparen av produkten. Den begränsade garantin 
gäller endast den ursprungliga konsumentköparen av produkten 
och kan inte överlåtas eller överföras till någon efterföljande 
köpare/slutanvändare.
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Denna garanti är begränsad till reparation och/eller utbyte, med 
Sena's godtycke, av defekt eller icke-överensstämmande pro-
dukt, och Sena ansvarar inte för fel som uppstår för att utföra spe-
cificerade funktioner, eller någon annan icke-överensstämmelse 
som orsakas av eller hänförligt till: (a) någon felaktig tillämpning 
eller missbruk av produkten; (B) att kunden inte följer någon av 
Sena's specifikationer eller instruktioner; (C) försummelse av, 
missbruk av, eller olycka, Produkten; eller (d) någon tillhöran-
de eller kompletterande utrustning eller programvara som inte 
tillhandahållits av Sena. Begränsad garantiservice kan erhållas 
genom att leverera produkten till Sena eller den internationella 
distributören som den köptes igenom och att tillhandahålla in-
köpsbevis eller kvitto med inköpsdatum. Kunden går med på att 
själv försäkra produkten eller ta på sig risken för förlust eller ska-
da under transporten till Sena, och att använda den ursprungliga 
kartongen eller motsvarande. 

• Ansvarsbegränsning
FÖRUTOM DET SOM UTTRYCKLIGEN ANGES HÄRI, GER 
SENA INGA GARANTIER AV NÅGOT SLAG, VARKEN DIREKT 
ELLER INDIREKT, AVSEENDE ALL UTRUSTNING, DELAR 
ELLER TJÄNSTER SOM TILLHANDAHÅLLS ENLIGT DETTA 
AVTAL, INKLUSIVE MEN INTE BEGRÄNSAT TILL GARANTIER 
FÖR SÄLJBARHET OCH LÄMPLIGHET FÖR ETT VISST SYFTE. 
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VARKEN SENA ELLER DESS ÅTERFÖRSÄLJARE ANSVARA 
FÖR ANDRA SKADOR, INKLUSIVE MEN INTE BEGRÄNSAT 
TILL DIREKTA, INDIREKTA, TILLFÄLLIGA, SÄRSKILDA 
ELLER SKADOR, VARE SIG PÅ AVTAL ELLER KRÄNKNING 
(INKLUSIVE VÅRDSLÖSHET OCH STRIKT ANSVAR), SÅSOM, 
MEN INTE BEGRÄNSAT TILL, FÖRLUST AV FÖRVÄNTAD 
VINST ELLER FÖRDELAR TILL FÖLJD AV ELLER I SAMBAND 
MED ANVÄNDNING AV UTRUSTNING TILLHANDAHÅLLANDE 
AV UTRUSTNING, DELAR ELLER ARBETE NEDAN ELLER  
PRESTANDA, ANVÄNDNING ELLER OFÖRMÅGA ATT ANVÄNDA 
DETSAMMA, ÄVEN OM SENA ELLER DESS ÅTERFÖRSÄLJARE 
HAR FÅTT INFORMATION OM RISKEN FÖR SÅDANA SKADOR. 
UNDER INGA OMSTÄNDIGHETER SKALL SENA ELLER DESS 
ÅTERFÖRSÄLJARES TOTALA ANSVAR ÖVERSTIGA PRISET 
SOM BETALATS FÖR PRODUKTEN.

• Retur för full återbetalning
OM DU ÄR OVILLIG ATT ACCEPTERA OCH GODKÄNNA 
OVANSTÅENDE VILLKOR, KAN DU RETURNERA DENNA 
PRODUKT TILL SENA FÖR FULL ÅTERBETALNING, 
FÖRUTSATT ATT DU GÖR DET SENAST 14 DAGAR EFTER 
KÖPET AV ENHETEN OCH UNDER FÖRUTSÄTTNING ATT 
FÖRPACKNINGEN ÄR INTAKT. NÄR DETTA GÖRS, LÄS DETTA 
AVSNITT. GENOM ATT INTE RETURNERA PRODUKTEN INOM 
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DEN TID SOM ANGES, GODKÄNNER DU UTTRYCKLIGEN 
INNEHÅLLET OCH AVSTÅR FRÅN ALLA RÄTTIGHETER TILL 
FRAMTIDA KRAV OCH ERSÄTTNINGAR MOT SENA ENLIGT 
OVANSTÅENDE DEFINITION.

VARNING
Sena meddelar att använda enheten i allmän trafik kan vara 
olagligt. Kontrollera dina lokala lagar och använd endast denna 
enhet utanför allmän trafik, såsom privata fastigheter eller slutna 
kretsar. Sena förnekar allt ansvar om du väljer att inte respektera 
denna varning.
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